Farce ou Friandise!

Trick or treat!

Objectives:
~to use Halloween vocabulary in writing complete French

 


  sentences in order to describe Halloween pictures.


Due date:
           le trente et un octobre

 


Cover:  
Cover page will be well-decorated with appropriate designs 

pertaining to Halloween. It will have the title “FARCE OU 

FRIANDISE” in caps and bright letters. It will have your French name, Heure #5, and due date all in French, centered on the cover page.

Inside:  
The book will consist of 25 separate pages in



     
alphabetical order for the 25 vocabulary words required. 

Each page will consist of a picture that is half the size of the 

page. 
The pictures of the Halloween objects may be drawn,

cut out, or computer-printed and in color. Again, they should be at least half the size of the page. Make sure that each object labeled is the principal object shown. 

Labels:  
Each picture must have a label that is bright and typed or printed

 
out defining that vocabulary word. The label must include the

 
definite article. Place the label in the top righthand corner of the

 
page. Correct spelling required, of course! 

    



Example:  la bière

Sentences: 
In addition to each picture and label, there will be a French 



         
sentence describing the picture shown. This sentence must 



         
also be typed or printed out and, of course, correctly 


    

         
structured and spelled in French. The Halloween word  and 

its definite/indefinite article also need to be underlined. Each sentence must be at least five words in length, just like

extra credit sentences. The English translation will be directly below the French sentence.



    

Example:  La bière est grise et petite.   







      The coffin is gray and small.








        OR




                
       C’est une petite bière grise.






      It’s a small, gray coffin.


End page: 
The end page should consist of something more



     
durable than notebook paper. The back of an old notebook




or cardstock is good.  The end page should be blank.


No pencil work is allowed on pictures, labels, or sentences except as 


needed for sketching. Final product should have all pencil marks erased.


Late books will be docked 5 points per day late.
Farce ou Friandise!!

Trick or Treat!!


Les personnages



The characters


le cavalier sans tête


the headless horseman


le diable




the devil


l’épouvantail (m.)



the scarecrow


le loup-garou



the werewolf


le lutin




the goblin


la momie




the mummy 


le monstre




the monster


le fantôme




the ghost 


le sorcier




the warlock


la sorcière




the witch 


le squelette




the skeleton


le vampire




the vampire



Les animaux



The animals


l’araignée (f.)



the spider


le chat noir




the black cat


la chauvesouris



the bat


le corbeau




the raven


le crapaud




the toad


la grenouille



the frog


l’hibou (m.)




the owl


le loup




the wolf


le vautour




the vulture


le ver





the worm


Les choses




The things


la bière




the coffin


les bonbons




the candy


la bougie




the candle


le cadavre




the cadaver, dead body


la chaîne




the chain


le chaudron




the cauldron


le cimetière




the cemetery


la citrouille/le potiron


the pumpkin


les fenêtres rompues


the broken windows


le feu





the fire


le feu follet




the jack-o-lantern


la fumée




the smoke


la lune




the moon


la maison hantée



the haunted house


la manche à balai



the broomstick


le masque




the mask


la pierre tombale



the tombstone


le poison




the poison


la potion




the potion


le sortilège




the spell


la toile d’araignée



the spiderweb 


Les vêtements



The clothes


les bottes noires (f.)


the black boots


la cape noire



the black cape


le chapeau noir



the black hat


les chaussures noires


the black shoes


le déguisement



the costume


en haillons




in rags


Le corps




The body


les cheveux noirs



the black hair


le crâne




the skull


les crocs (m.)



the fangs


la queue




the tail


le sang




the blood


les tibias croisés (m.) et la tête de mort
the skull and crossbones


la verrue




the wart


Autres mots



Other words


affrayant (e)




scary


dégoutant (e)



gross


épouvanter




to terrify


faire peur à




to scare (someone)


ce qui donne la chair de poule

creepy


sinistre




spooky


terrifiant (e)




terrifying

